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COT ÉtOnT R,OAT DNtT, EnDt Oi ÉODi DlOAmOA 

NOT opmORmteOT tAtepT, lD tPltRO o.gmDm Om lOT 

tliT rtnT ltNtOAT oOT oOi: NPnoOT, EO nnDt tDT 

pmp RDtDÉlO oO TDePtA Tt inO lOmmAO TténpO 

P. Roger pNDnDtm oninO Pi onin RPiAAtpAtTmOu

dOi NntNtPAmO DtATT mPim tPiA RO aiO EO 

eOi: On rDtAOuuu vDTTiAOànePiT, tl nO TnDétm tDT 

oO NOmmAO lDotmO lOmmAO Di tDntOA, nillONOnm, 

NDtT TtNtlONOnm onOn O:mADtAO aiOlaiOT 

t,ADTOT aiO EO RAPtT EiotRtOiTOT Om tAPttROT s 

lD NpotmDmtPnu

bPtRt oPnR RO aiO NnpRAtm l.DNt hPi l.DNtO(

P, Roger :

c AO ePioADtT ePiT oONDnoOA RO aiO ePiT 

tOnTOà oO lD NiTtaiO ait DRRPNtDénO RPnmt)

niOllONOnm lO rtlNu AO nO tDAlO tDT, ÉtOn 

OnmOnoi, oO Prélude T la gloire Pi DimAOT rtlNT 

oO RO éOnAO, ait TPnm OTTOnmtOllONOnm NiTt)

RDi:, NDtT aiO etOnm rDtAO lD NiTtaiO oDnT 

,e ,ivre de la àungle, tDA O:ONtlOk AO mAPieO 

ROlD tAOTaiO TmittoOu Il NO TONÉlO aiO lOT 

tNDéOT Om lO otDlPéiO TirrtTOnm éADnoONOnmu 

finOn tOnTOànePiT, R,OA Cu Au, Om ainOn tOn)

TOnm lOT RPiAAtpAtTmOT k G

ditTai.Pn NO rDtm ln,PnnOiA oO NntnmOAAPéOA, 

EO eDtT AptPnoAO, Om TPAmtA oO NPn tNtDAmtDltmp 

lpéOnoDtAOu vONDAaiOà, On tDTTDnm, aiO tPiA 

in TiEOm oO RO éOnAO EO oPnnOADt mPiEPiAT, 

ePlPnmtOAT, NPn DetTu AO nO AOTmO c nOimAO G 

aiO oDnT lO RDT P— RnOTm in DAmtTmO opmOANtnp 

Pi in mtmAO oO rtlN ait OTm NtT On otTRiTTtPnu 

A.OTtTAO aiO NOT lORmOiAT NO RPNtAOnoAPnmu 

CORt otm, ePtls ND AptPnTO s P. Roger :

c AO AOéAOmmO oO nO tDT DePtA ei ,e livre de la 

àungle, Om nO titT oPnR ePiT oPnnOA NPn DetT 

TiA RO RDT tApRtTu CDtT, o.inO rDRPn épnpADlO, 

EnOTmtNO aiO lD NiTtaiO, RPNNO c mADNO oO 

rPno G oDnT in rtlN OTm tAOTaiO mPiEPiAT 

TPi,DtmDÉlOu EnmOtoPnTnnPiT ÉtOn q EO nO tDAlO 

tDT oOT rtlNT tiAONOnm NiTtRDi:, P— lnPn tAp)

TOnmO in PAR,OTmAO, oOT oDnTOiAT, oOT R,Dn)

TPnT, oOT ÉDllOmT, OmRu, NDtT ÉtOn oO lD NiTtaiO 

ait DRRPNtDénO On TPiAotnO lOT tNDéOT, Pi 

NêNO lO otDlPéiOu AO mAPieO, tPiA ND tDAm, 

aiO ROmmO NiTtaiOnls, aiDno OllO OTm EiotRtOi)

TONOnm R,PtTtO, nO rDtm ai.DiéNOnmOA lntnmOn)

Ttmp oADNDmtaiOb Pi RPNtaiOb oO lnDRmtPnu 

AO tPiAADtT RtmOA NtllO O:ONtlOT q oDnT inO 

TRTnO oO RAtNO, nO mAPieOànePiT tDT aiO ROA)

mDtnT DtAT lOnmT Om éADeOT RPNtlTmOnm NOAeOtl)

lOiTONOnm l.DmNPTt,TAOk INDétnOànePiT inO 

TRTnO NPieONOnmpO, inO R,OeDiR,pO oO rDAn 

-OTm, inO tDntaiO, OmRu, TO opAPilDnm oDnT in 

TtlOnRO RPNtlOmk Em n.DttApRtOànePiT tDT lOT 

tOmtmT AOrADtnT éitllOAOmT Pi ÉiAlOTaiOT ait 

DRRPNtDénOnm épnpADlONOnm l.OnmApO oOT 

RPNtaiOT Pi lOiAT rDRpmtOTk fDnT lO éOnAO 

c oADNDmtaiO G, EO nO RtmOADt ainin RDT ,e 

Troisibme homme. xt ePiT DeOà ei RO rtlN AONDA)

aiDÉlO, EO TittPTO aiO ePiT DeOà pmp RPnaitT 

tDA ROm DtA lDnRtnDnm, EPip s lD Rtm,DAO, ait D 

rDtm lD NPtmtp oi TiRRTTk

G NPn, EO ePiT lO AptTmO, lD NiTtaiO nnOTm tDT 

in ,DnotRDtu EllO c RPlPAOG l.DRmtPn o.in rtlN 

Om mADoitm lOT pmDmT o.2NOT ÉODiRPit NtOi: 

aiO nO tPiAADtOnm lO rDtAO, oDnT ROAmDtnT RDT, 

lntNDéO Om lO otDlPéiOu xOilONOnm, tl rDim l.imt)

ltTOA DeOR sntAPtPTu Em TPieOnm, lO rPno NiTtRDl 

AOno plPaiOnmT lOT TtlOnROT, lnPAR,OTmAO TnDAAê)

mDnm s ROAmDtnT tDTTDéOT hRDA EO nO RPnnDtT tDT, 

tPiA ND tDAm, oO rtlNT P— lD NiTtaiO nO T.tnmOA)

APNtm EDNDtT(u

G bPtRt NPn DetT, R,OA RPAAOTtPnoDnm hPi 

RPAAOTtPnoDnmO(u Em titTaiO ePiT tnmOAAPéOà 

DiTTt lOT RPiAAtpAtTmOT, EO lOiA tDTTO lD tDAPlO, 

Om EO lOiA tPTO NêNO oO ePmAO tDAm ROT aiOT)

mtPnT tApRtTOT

G fDnT lOT rtlNT ait nO TPnm tDT tiAONOnm 

NiTtRDi:, DttApRtOànePiT lD NiTtaiOk TAPi)

eOànePiT aiO oDnT ROAmDtnT RDT OllO éTnO 

l.DRmtPn k ETmtNOànePiTuDi RPnmADtAO, ai.OllO lit 

oPnnO tliT oO rPAROk CtmOà, DimDnm aiO tPT)

TtÉlO, oOT O:ONtlOT tApRtT s lnDttit oO ePT 

DrrtANDmtPnTu G

Il NO AOTmO T AONOARtOA P. Roger oO TPn tnmp)
AOTTDnmO AONDAaiOu Em s DmmOnoAO ePT AptPnTOT 

TiA RO TiEOm NiTtRDl, On OTtpADnm aiO ROlD nO 

rOAD tDT inO RDRPt,PntO s T.On ÉPiR,OA lOT 

PAOtllOT I ûsnoOTTiT EO ePiT otT ÉPnTPtA, TPiT 

in DtA oO C,Pttn, tPiA oPnnOA tliT oO rPARO s 

NPn DrrORmtPnu

ûE CACEvACAN AC19vE9Su

vptPnTOT Di: lOmmAOT q

Cu Nu ûA 3 ATINEûûEu b c AO tOnTO ÉtOn (sic) 

aiO ePiT NnDRROtmOAOà oDnT ePmAO RPiAAtOA I 

AO TitT éADnoO q lN,45, R,OeOi: R,2mDtnT,

çOi: NDAAPnu A.,DÉtmO lD RDNtDénO, DtNO lO 

lO RtnpND, lO ÉDl, lD RPimiAO, NOT NPimPnT Om 

ND RPllORmtPn oO mtNÉAOTntPTmOu ARmOiAT tAp)

rpApT q CtR,TlO CPAéDn, 8OnAt btoDl, CtR,Ol 

AiRlDtA Om CpRtlO AiÉAçu COT DNtmtpT s Aan 

et AackI ait Pnm lnDtA mATT TçNtDm,taiOTu ferC

mine, EO nO ePtT tDT ontnRPnepntOnm s RO aiO 

ePiT rDTTtOà oi RtnpNO (merci maman A), NDtT 

DeDnm mPim, DttAOnOà l.PAm,PéADt,O Om rDtmOT 

in tOi oO TtPAmu ,e Goulettois, ePiT DeOà in 

etTDéO O:tAOTTtr, NDtT EO nO tOi: tDT EiéOA oO 

ePT mDlOnmTu C,OA Cu Au, RPnmtniOà s tiÉltOA 

lOT tTOioPT oO ROi: ait DmmOnoOnm G, OmRu

Réponse. — Ron accueil, nouvelle amie A Oui, il 

I a des correspondants de votre région, mais vous 

penseE que àe ne puis pas les retrouver parmis le 

milliers de lettres classées A Vous êtes trbs sImpa, 

et attendrissante, avec vos moutons et vos timbres- 

poste A Vous demandeE trop de renseignements sur 

les vedettes en une seule fois, et àe ne puis vous en 

accorder que deux pour auàourdShui : Nicheline 

Presle. de son vrai nom Nichble Chassagne, est née 

T Paris, le 2T août 1922. Elle suivit les cours de lSÉcole 

des Reaux-Arts et acheva ses études au couvent 

de Notre-Dame de Sion. Elle réussit enfin T persuaC

der ses parents de lui laisser faire du cinéma, et 

débuta T seiEe ans, en 1939, dans IE mAlntEr film 

avec Charles Trenet. Elle tourna ensuite vingt 

films en nrance et en Italie, deux en Amérique, 

et encore un film franco-américain : dl Tl.EDnE uE 

dl TtP.E::EhGD:,lngr avec Errol nlInn. Elle épousa 

en 1945 un négociant en vins, Nichel ,efort, divorça 

en 1948, et épousa en 1949 Rill Narshall, l‘ex-mari 

de Nichble Norgan. Aoan nontaine, sœur de Olivia 

de favilland, est née T Tokio, et se partagea entre 

le Aapon, o4 son pbre était magistrat, et la CaliforC

nie. Elle suivit des cours dSart dramatique et fit ses 

débuts au Capitan-ThéTtre dSfollI3ood. Puis ce 

furent de nombreux films. Aoan nontaine, qui est 

mbre de deux enfants et trbs sportive, avait été 

proclamée en 1941 la meilleure vedette de lSannée. 

Non, Deanna Durbin nSa pas été doublée pour le 

chant dans CAlngtn u—l.DN:o Ne savieE-vous pas que 

cSest grkce T son talent de chanteuse quSelle a débuté 

au cinéma: Nous publierons certainement dSautres 

films avec ,uis Nariano. ÉcriveE encore, et envoIeE 

une photo. Non neE vous remercie de lSavoir laissé 

tranquille, mais mes àoues, par contre, sont rouges 

de confusion A

CIxx CANAfA nPiT pRAtm oO CPnmApDl q 

c AO NnDÉPnnOADt ÉtOnm‘m s ePmAO tnmpAOTTDnmO 

AOeiOu AnDtNOADtT DePtA oOT AOnTOténONOnmT 

TiA d,tltttO ûONDtAO Om, Tntl AOTmO in tOi oO 

tlDRO, DnDlçTOà NPn pRAtmiAO œ G

Réponse. — Amie canadienne, bonàour A Philippe 

,emaire est né T Nousson-le-Neuf (Seine-et-Narne), 

le 14 mars 1927. Cheveux blonds, Ieux marron, 

lm,75. Élbve de Naurice Escande, il fit du théktre 

et notamment R:g tnt .Nnct lngo Côté cinéma, il 

tourna dSabord de trbs petits rôles dans ,e CtANtlnr 

RtcED :l EtntEo dl CtDuE lP mtPr dEg A,tPDEPn gtnt 

gEP:g lP ,tnuEo Puis Smlnul:Eo vtnAEPD En :tmltNtno 

dEg Amants de q,DtnEo TtPg NDtng à elDNgr dl etDê

tEPgE uE AlNnr SlDNl CAlAuE:lNnEr R:g tnt .Nnct lng 

(en film), TlnN uE nPNtr Stn l,N :E ml,bDNt:EPDr 

Sl,,b et R:g ,tlNEnt mNnCo Philippe ,emaire sSest 

marié en février 195T. Ceci dit, àe trouve votre 

écriture extrêmement intelligente. Vous êtes une 

àeune fille sérieuse, simple et franche, trbs poussée
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CfAPITRE PRENIER

,
D long de la côte californienne, une auto roulait 

T tombeau ouvert, sur la route en lacets. Dans 

cette voiture, deux hommes, dont l’un consultait 

souvent sa montre et semblait être dans un état 

d’extrême tension d’esprit...

Dans l’express de Californie, deux hommes venaient 

dSattirer trois contrôleurs dans un sleeping pour les I 

enfermer. ,’un des prisonniers, aIant essaIé de se 

défendre, fut abattu, et, par prudence, les deux bandits 

tubrent également les autres contrôleurs. Car seuls les 

morts ne peuvent témoigner en àustice pour confondre 

des assassins...

,e train roulait touàours. ,es bandits, véritables acroC

bates, gagnbrent la locomotive et, sous la menace de 

leurs revolvers, intimbrent au chauffeur l’ordre de 

ralentir l’allure du train.

Quand l’express arriva T la hauteur d’un pont, l’autoC

mobiliste qui, tout T l’heure, avait l’air préoccupé sauta

du pont sur le toit d’un 3agon. Peu de temps aprbs, le 

train stoppa, en pleine campagne déserte.

Deux nouveaux bandits, qui se tenaient postés 

non loin de lT, sautbrent sur le ballast et se précipitbrent 

vers un fourgon blindé, dont ils firent sauter la porte T 

l’aide d’un explosif. ,es voIageurs, affolés, voulaient 

s’échapper. ,’un des agresseurs les rassura :

— Rien qu’un petit retard de sept minutes... Ne 

craigneE rien 1

,’homme qui avait sauté sur le train avait atteint la 

locomotive; son compagnon d’auto devait remplacer le 

mécanicien. ,’un des assaillants vint l’avertir :

— Tout a bien marché, CodIA

— ... Nais il faudra en rendre compte T la àustice... 

CodI A railla le mécanicien.

— Toi, tu retiens bien les noms A gronda le bandit, 

qui tua le malheureux.

En tombant, sa victime s’était accrochée T une 

manette. nn àet de vapeur fusa, en plein visage du mécaC

nicien d’occasion, qui tomba T la renverse en se tordant 

de douleur sur le quai. En hkte, le coup terminé dans 

l’affolement général, CodI, le chef, rassembla ses 

hommes, ramassa son complice ébouillanté et disparut 

avec toute sa bande.

,e même soir, les gangsters étaient réunis dans un 

petit chalet de montagne. Ils étaient satisfaits de leur 

bon travail — des billets de banque tout neufs pour 

quatre cent mille dollarsA — et se réchauffaient de leur 

mieux, car ce coin de la chaîne côtibre était glacial, et il 

ne fallait pas attirer l’attention par la moindre fumée.

« Naman », la mbre de CodI Aarrett, veillait T tout, 

préparait la soupe. Verna, la blonde épouse du chef, 

affectait des airs de princesse de cinéma et grommelait 

d’être vouée T une existence errante.

— Quand partage-t-on le profit : sSenquit Ed, celui qui 

avait conduit l’auto. Aprbs un coup comme celui-ci, 

nous avons mérité des vacances A

CodI Aarrett fixa durement le grand garçon mince et 

brun qui osait donner son opinion ; il répliqua sbchement :

AÉPnnONOnmT
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— Ae ne t’ai pas demandé ton avis, Ed... Noi seul 

décide. Oui, àe sais, on t’appelle le Grand Ed, et ça te 

tourne la tête, mon garçon. Tu voudrais bien prendre ma 

place, commander T ton tour. Tu es trop pressé, mon ami. 

Et toi, Verna, méfie-toi de lui... Il apprécie visiblement 

tes charmes, ma blonde. Et il me tirerait volontiers dans 

le dos... Nais àe l’ai T l’œil A

A peine achevait-il ces mots que CodI Aarrett blêmit; 

ses Ieux chavirbrent une plainte quasi enfantine 

s’échappa de ses lbvres, modula une sorte de sanglot, et 

cet homme solide, trapu, s’affaissa brusquement, se 

roula- sur le sol, avec des gestes de pantin. « Naman » 

se précipita, entraîna le malade. Son mari et son fils aîné 

étaient morts fous, aprbs des crises de ce genre. Elle avait 

lShabitude.

Elfe s’enferma dans la chambre voisine, avec l’épilepC

tique, dont elle massa doucement la nuque, en répétant :

— ,T, lT, mon petit... C’est finiA Il ne faut pas que les 

autres, te voient ainsi... Ce n’est rien, va... Tu as bien 

travaillé: àe suis fibre de toiA Tu seras le maître du 

monde... Ne te laisse critiquer par personneA

Il se calmait peu T peu; elle lui fit boire un cordial, 

tandis que le Grand Ed bougonnait T mi-voix, dans la 

salle voisine :

— C’est un vrai fou qui nous conduitA Ça ne peut durer 

ainsi.

Sur un divan, le gangster ébouillanté gémissait, lamenC

table, réclamait un médecin. Il souffrait beaucoup, sous 

les pansements sommaires dont ses amis avaient entouré 

son visage et ses mains.

Quand il revint, tout T fait remis de sa crise, CodI mit 

en marche l’appareil de radio, pour avoir des nouvelles 

de l’effet produit par son exploit. Au bout de quelques 

minutes, il entendit les commentaires de la police. On 

croIait la bande réfugiée dans l’AriEona. CodI éclata de 

rire :

— Ils ont du flairA N’empêche qu’il va falloir filer 

d’ici...

— Par le temps de chien qu’il fait : remarqua Ed. ,es 

routes de montagne sont bouchées par l’ouragan...

— Raison de plus pour filer dbs ce soir, pendant que la 

tempête occupe l’attention du public... coupa Aarrett.

— Nais... vous alleE m’envoIer un médecin : supplia 

Zuckie, le blessé.

— Rien sûr... promit CodI, souriant.

En un clin d’œil, Naman avait rassemblé les bagages, 

préparé le départ général avec un Eble silencieux, effiC

cace. Elle ne se fiait qu’T sa propre vigilance, détestait 

cette belle et paresseuse Verna, cet insolent Grand Ed 

qui se permettait de discuter les ordres de son CodI.

— A’emporte le butin. Nous partons dans deux voiC

tures. Verna, tu monteras dans 

mon auto, avec Naman. Ed filera 

avec les copains. RendeE-vous T 

Nilbanke.

Ils étaient déàT sortis, quand l’un 

des hommes s’enquit :

— Patron, qu’est-ce qu’on fait 

pour Zuckie :

CodI fronça le sourcil. Il n’aiC

mait pas les blessés, qui délirent 

dangereusement... Il tira son 

revolver et le tendit T l’un de ses 

complices :

— Cotton... C’était ton ami.

Arrange-toi pour que ce soit vite 

fait, sans qu’il souffre... Ae ne 

veux pas qu’on fasse un rapproC

chement entre les brûlures de 

Zuckie et l’affaire de l’express...

Cotton ouvrit des Ieux effarés, 

mais àugea prudent de ne pas 

protester. Il rentra dans le chalet, 

se pencha vers le paquet de panC

sements qu’était Zuckie et chuC

chota :

— Il veut que àe te tue. Ne 

crie pas A ,aisse-moi faire... Arrivé 

en ville, àe t’enverrai un médecin, 

c’est àuréA

d—lttlCPE uE :TEnADEgg l.lNt ,t, DPuEê

,Ent ,En,Eo

Cotton déchargea par trois fois son arme, mais en l’air, 

et s’enfuit, haletant, laissant le blessé ahuri et indigné.

— Ça I est... C’est fait A dit-il, avant de s’engouffrer 

dans l’auto d’Ed.

CodI approuva, dSun sourire placide. ,es deux voiC

tures démarrbrent, sous la pluie diluvienne.

CfAPITRE II

Au centre de police de ,os Angeles, l’inspecteur Evans 

était soucieux : les agresseurs de l’express étaient touC

àours en liberté, sans qu’on connût leur refuge. ,e poliC

cier cherchait dans toutes les directions, recueillait tous 

les indices.

Il avait été frappé par la découverte d’un mort dans un 

chalet montagnard. nn médecin, alerté par un inconnu, 

I avait trouvé le cadavre gelé d’un homme au visage et 

aux mains brûlés, plus exactement : ébouillantés. Et des 

voIageurs affirmaient qu’un des bandits avait été, préciC

sément, ébouillanté par un àet de vapeur de la locomoC

tive... Pourtant, le moulage de la tête du mort n’avait 

pas permis de l’identifier.

— nn no4veau venu dans la bande, songeait Evans.

Nais on avait trouvé prbs de l’inconnu un paquet de

cigarettes, vide, sur lequel avaient été relevées les 

empreintes dSun certain Cotton Virgili, de la bande de 

CodI Aarrett... C’était donc du côté du célbbre bandit qu’il 

fallait chercher les assaillants de l’express qui avaient 

volé les billets du Trésor. On signalait sa présence T NilC

banke. ,e policier s’I rendit.

Evans donna des ordres en conséquence. Trois àours 

plus tard, il apprenait, par téléphone, qu’un de ses 

limiers avait vu T Nilbanke « Naman » Aarrett et repéré 

l’auto dans laquelle elle faisait son marché. ,’agent avait 

accroché un mouchoir roulé au pare-choc arribre de la 

voiture, pour la faire reconnaître de la police.

Immédiatement, la police de Nilbanke fut alertée et 

la poursuite organisée par radio. Plusieurs autos de police 

prirent en filature la limousine de « Naman » Aarrett. 

Nais la vieille femme avait autant de cran que son fils; 

dans son rétroviseur, elle avait tôt fait de repérer ses 

poursuivants et manœuvrait avec un imperturbable 

sang-froid pour leur échapper. ,e hasard la servit, sous 

la forme d’un énorme camion de déménagement qui leur 

coupa opportunément la route.

Sitôt rentrée, elle avertit son fils :

— Ae me trompe peut-être, mais ça m’étonnerait: 

à’ai été filée. Il faut partir de cette ville sans retard, mon 

petit...
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pas vu depuis trois mois 

et que les dernibres 

nouvelles datent de 

Springfield. Toi, Verna, 

tu pleureras. Toi, maC

man, àe sais que tu 

seras merveilleuse...

Tout se passa comme 

CodI l’avait prévu. ,es 

deux femmes furent 

convoquées T la police 

et interrogées. Verna 

àoua de sa beauté et 

de ses larmes, feignit 

l’ignorance et la sottise. 

Naman grognait :

— Ae connais mes 

droits. Vous ne pouveE 

nous arrêter, malgré 

vos menacesA A’ignore 

tout de l’activité de 

mon fils, qui était T 

Springfield...

Elles furent relkC

chées. Evans ne s’estiC

mait pourtant pas 

battu. Il savait, comme 

tout le monde, que NorC

ton était l’auteur du vol

le bandit. En route A

Grkce T la marque laisC

sée par son limier, Evans 

avait retrouvé l’auto de 

Aarrett dans un grand 

garage de la ville. Il s’atC

tendait T voir détaler le 

bandit, aprbs l’alerte de 

l’aprbs-midi, et resta aux 

aguets. Comme il l’avait 

prévu, CodI vint, sitôt la 

nuit tombée. Il l’entendit 

ordonner :

— Nous prendrons le 

cabriolet et laisserons la 

limousine T Ed. ViteA

Evans sortit, l’arme au 

poing, et somma le bandit 

de se rendre. Pour toute 

réponse, CodI tira et atteiC

gnit Evans au bras. Puis il 

démarra dans la nuit, avec 

sa mbre et sa femme, tanC

dis que le policier chanC

celant courait chercher du 

secours.

Cet échec, si prbs du 

but, avait exaspéré le 

àeune policier.

Nais l’alerte avait été 

trop vive pour que CodI ne 

cherchkt pas une chance immédiate de salut. Tout en 

roulant dans l’obscurité, il exposa son plan aux deux 

femmes :

— Ae vais me rendre T la police...

— Tu es fou A s’écria Naman. Quatre morts, T l’attaque 

du train : c’est la chaise électrique A

— Nais qui donc parle de train attaqué : railla CodI, 

trbs maître de soi. Ae vais me rendre T la police de 

Springfield et avouer mon pillage du RoIal Palace de 

Springfield...

— Nais... tout le monde sait que c’est Norton qui a 

fait le coupA dit Verna.

— Qui l’a vu et pourrait en àurer : C’est moi qui ai 

voulu donner une leçon T Norton et sa bande. Ae ne 

pouvais donc être T la fois T Springfield, cSest-T-dire dans 

l’Illinois, et T l’attaque du train de CalifornieA

— Rien raisonnéA approuva Naman, l’œil brillant 

de àoie.

— Vous àurereE toutes les deux que vous ne m’aveE

de Springfield, infiniment moins important que celui de 

l’express, et sans victime...

,’inspecteur fank nillon vint saluer son ami Evans. 

C’était un solide et sImpathique garçon, qui se réàouisC

sait d’aller prendre une quinEaine de àours de vacances 

dans son paIs et se promettait d’I pêcher la truite :

— QuinEe àours de tranquillité, mon vieux, aprbs 

tant de mois de prison A Drôle de sort que le mien, n’est-ce 

pas : A quoi ça me sert d’être bachelier et de parler pluC

sieurs langues, pour mener la vie de bagnard :

En effet, l’inspecteur fank nillon était spécialisé 

dans le rôle de « mouton ». On l’introduisait, sous 

l’aspect d’un forçat, dans la cellule d’un condamné dont 

on voulait obtenir des aveux. Il s’acquittait T merveille 

de ce rôle difficile, pressé d’en finir avec la vie de prisonC

nier malgré lui qui lui était infligée...

— Non pauvre vieux, à’en ai le cœur navré, sourit 

Evans, mais àe crois que tu vas être obligé de remettre 

tes vacances T... un peu plus tard...
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CfAPITRE III

Sitôt arrivé au pénitencier, CodI avait repéré les amis 

possibles. Il se lia immédiatement avec Aim le Sourd, qui 

possédait la précieuse faculté de lire de loin, sur les lbvres, 

ce que disait n’importe qui. Nais Victor Pardo, qui 

affichait une admiration pleine de prévenances pour son 

compagnon de cellule, irritait instinctivement Aarrett.

Aim aIant signalé T CodI qu’un nommé Parker parlait 

de lui, de Verna et du Grand Ed, Aarrett le prit en grippe. 

Son orgueil redoutait plus que tout l’autorité qu’Ed 

allait s’attribuer en son absence. De toute évidence, il 

àouerait au chef, courtiserait cette oie de Verna; CodI 

n’était pas àaloux, mais il s’irritait T l’idée d’être ridiC

culisé par le couple en son absence... Tout cela se paierait, 

T sa sortie A

Quant T « Vie Pardo », malgré son langage, son 

regard franc, il n’avait pas l’air d’un « vrai dur ». PourC

tant, CodI ne savait au àuste quoi lui reprocher, et cela 

l’agaçait, le rendait inàuste, agressif T l’égard de Pardo, 

que rien ne semblait vexer, ni fkcher...

Dbs leur premier àour de captivité, les nouveaux priC

sonniers durent passer T l’infirmerie, pour I subir des 

vaccinations. CodI et fank faisaient partie du lot. fank, 

résigné, allait, une fois de plus être immunisé contre 

d’hIpothétiques épidémies : il commençait T en avoir 

l’habitudeA

,e médecin de l’établissement s’était fait seconder par 

un détenu, un grand garçon brun et placide, qui s’acC

quittait fort bien de sa tkche. Quand Aarrett lui tendit son 

bras, l’infirmier occasionnel chuchota :

— Ae suis libéré ce soir... Tu n’as pas de commission 

T faire en ville :

— Si. Dis T maman de surveiller Ed... Et merci, T 

charge de revanche1

fank, qui ne perdait pas CodI de l’œil, reconnut souC

dain l’infirmier : c’était Rob CreeselA A tout prix, il fallait 

éviter d’être reconnu par luiA Rrusquement, fank quitta 

la file des détenus, bouscula un surveillant, en boxa un 

second, en aIant soin de touàours tourner le dos T Rob. 

,es gardiens se àetbrent sur lui, l’entraînbrent vers le 

cachot o4 ce genre de rébellion était puni... Peu importait 

au policier : tout était préférable au danger qu’il venait de 

courir, par la faute d’un retard d’exécution de l’ordre 

reçu par le directeur A

En l’absence de Vie Pardo, une grande enveloppe T son 

adresse fut distribuée, T l’heure du courrier. CodI partaC

geait sa cellule avec deux autres détenus : Aim le Sourd 

et RIleI. Il ricana :

— Ce Pardo a une bobine qui ne me revient pas. On 

va lui àouer un tour, histoire de faire un peu de sport, 

quand il rentrera...

Délibérément, il déchira l’enveloppe, en sortit une

— vtb CDEEgE: ,E DEmtnnlûtDlNt 
EntDE ,N::E 1

— Encore une mission : s’écria 

fank, outré.

— Oui. A Springfield. Tu 

devras obtenir les aveux de CodI 

Aarrett au suàet de l’agression 

de l’express de ,os Angeles.

Quatre morts, et quatre cent 

mille dollars volés au Trésor...

Rien entendu, on n’a àamais 

retrouvé trace des billets volés...

— ,es gangsters sont pruC

dents... ,e magot est caché :

— Non. Aarrett travaille pour 

un « organisateur » qu’il te fauC

dra identifier. ,ui et sa bande 

volent des billets neufs, qu’ils 

vendent audit « organisateur » 

au tarif de trente T quarante 

cents, paIés cash par dollar.

,’acheteur achemine les billets 

vers l’Europe, o4 ils sont vendus 

au cours noir. nais le calcul, et 

tu verras que ce mIstérieux perC

sonnage n’I perd pas A

— Trbs intéressant... murC

mura fank.

— Ae te préviens, tu auras 

affaire T forte partie. Aarrett est un dur entre les durs. 

Implacable àusqu’T la férocité. Il mbne ses hommes 

avec une poigne de fer. Nais, comme il partage équitaC

blement, ils lui sont fidbles. Il élimine d’ailleurs tous les 

éléments douteux de sa bande, et ça donne T réfléchir 

aux autres... Avec ça, une espbce de mégalomane fanfaC

ron de la pbgre, qui ambitionne le titre de « gangster 

numéro un »... Narié T une belle fille qui ne l’aime gubre, 

mais a trbs peur de lui.

— Et lui : Amoureux :

— Oui et non. Il a le sens de la propriété. Nais aucune 

femme ne compte pour lui, hormis sa mbre, « Naman » 

Aarrett, une terrible bonne femme, son meilleur lieuteC

nant. Il a pour elle un culte véritable. Autre détail : 

CodI est un malade, un épileptique suàet T des crises asseE 

fréquentes.

— CharmTnte perspective, pour mon séàour dans sa 

celluleA bougonna fank.

— Tu devras le soigner, le dorloter... en quelque sorte 

remplacer sa mbre, quoi A Nous communiquerons avec toi 

par le parloir.

— TkcheE de me trouver une mbre qui ait plus de 

mémoire que la dernibreA Par sa faute, mon boulot a 

failli mal tourner...

— Cette fois, ce ne sera pas une mbre qui te rendra 

visite, mais une àolie épouse...

— Aolie : Alors, ça va A Et qu’elle ait de la mémoireA 

Naintenant, passeE-moi les photos des détenus de 

Springfield : àe ne tiens pas T tomber sur d’anciennes 

connaissances...

Evans passa T son ami un paquet de photographies 

que nillon examina attentivement. Il en sortit une :

— Rob Creesel A Celui-lT me reconnaîtrait entre mille A 

C’est moi qui l’ai eu, voici huit mois. Il a àuré d’avoir ma 

peau...

— C’est bien. Rob sera dbs demain libéré « pour excelC

lente conduite », car ses notes sont bonnes. Ainsi, tu ne 

le rencontreras pas. Naintenant, au travailA Et deviens 

vite le confident de CodI AarrettA

,e lendemain, CodI Aarrett comparaissait devant le 

tribunal; en raison du demi-échec du vol du RoIal 

Palace et de l’attitude du coupable qui s’était spontanéC

ment livré T la police, le àuge condamnait Aarrett T un 

an de prison minimum et trois ans maximum. En quitC

tant la salle des séances, CodI fut heurté par un homme 

mal vêtu qu’on introduisait pour être àugé T son tour. 

C’était fank, devenu « Victor Pardo », poursuivi pour 

escroquerie. ,e policier avait convenablement « potassé » 

son nouveau personnage : origine, àeunesse, détail du 

délit, etc... Il chuchota, T l’adresse de Aarrett :

— Il est vache, le àuge :

CodI eut une moue qui signifiait : « Pas trop... » DéàT, 

ses gardiens l’entraînaient vers la prison.

6



qNE elDut NDDNtlNt Ctub IlDDEtto

fiait cette absence de réaction 

devant une telle provocation : 

Vie venait de grimper àusqu’T 

sa couchette, pour s’I reposer, 

lorsqu’il aperçut la grande enveC

loppe ouverte... D’un coup, il 

comprit tout : la police lui 

envoIait l’image de «sa femme », 

et les compagnons de cellule 

avaient eu un geste hostile. Il 

descendit brusquement, le sourcil 

froncé, la mkchoire durcie, toisa les 

trois hommes, s’empara de la photo, 

l’examina et haussa les épaules :

— Quelles piquées, les femmesA 

,a mienne sait que àe la préfbre 

en blonde : elle n’a pas attendu 

longtemps pour changer sa coiffure 

et devenir bruneA C’est malin A Ae 

ne l’aurais même pas reconnueA 

Elle me nargue, ma paroleA Ae lui 

revaudrai çaA

Aarrett àugea l’explication plauC

sible. Vie, tout comme lui, n’attaC

chait pas une extrême importance 

T son épouse..

— IE nE :TlPDlNg Alg DEmtnnPE1

grande photographie de femme — une àolie brunette 

souriante — avec cette dédicace : « Pour mon grand Vie, 

avec tout l’amour de sa petite NaI. »

— Nous allons installer la photo de sa poule ; en 

revenant, il verra tout de suite que nous avons ouvert 

son courrier. Y aura de la bagarre A

Or, aprbs deux àours de cachot, quand Vie reparut, il 

ne comprit rien au rire narquois, aux coups d’œil sourC

nois qui l’accueillirent. Il aperçut, en évidence, la photo, 

qu’il salua d’un air ironique :

— Compliments A Y a d’lT compagnie plutôt aimable A

,es trois autres se regardaient, stupéfaits. Que signi-

,ui ne regrettait que sa mbre. Il savait qu’en son 

absence elle surveillerait ses intérêts, mettrait de côté 

sa part exacte des coups réussis, surveillerait Verna, 

rappellerait Ed au sens de la hiérarchie s’il tentait 

d’oublier que seul CodI demeurait le vrai chef...

Comme il l’avait prévu, Verna était attirée par Ed, 

moins violent, plus élégant que ce fou malade de CodI. 

De plus, la àeune femme détestait sa belle-mbre, qu’elle 

sentait perpétuellement aux aguets, hostile...

nn soir, la vieille femme surprit le couple enlacé.

nSPNtE AlcE Ntop
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Elle demeura cachée et tendit 

l’oreille pour distinguer les 

paroles murmurées par Ed :

— ,aisse-moi faire, ma chéC

rie... A’en ai marre de travailler 

pour CodI et sa vieille. Ae 

veux être un chef, et àe te 

couvrirai de fourrures, de biC

àoux... Ae veux bien travailler 

dur, mais pour en profiter, au 

lieu de mener cette existence 

de bête traquée et de reclus 

que nous impose CodIA

— Prends garde A Il se méfie 

de toi... chuchotait Verna.

Quand il sortira...

— ... S’il sort vivant, il peut 

être dangereux. Nais s’il sort 

mort : ricana Ed. ,T, plus rien 

T craindre de luiA

— Tu penses qu’il pourrait... 

mourir en prison : s’effara 

Verna.

— A’ai lT-bas un homme 

qui n’attend que mon signal... 

confia Ed.

,’homme, c’était ce Parker 

dont Aim le Sourd avait surpris 

les propos ironiques T l’égard 

de CodI.

nn àour, Parker remplaça 

Vie au tableau des commandes 

électriques, dans l’atelier de 

métallurgie auquel CodI Aarrett 

était affecté. Rien entendu, 

le policier-prisonnier n’était 

astreint qu’T de faciles beC

sognes, àustifiées par ses conC

naissances en électricité.

Nais Parker avait habileC

ment manœuvré pour le remC

placer un moment. Il avait 

son plan. Et soudain, comme 

T la suite d’une maladresse 

involontaire, une sorte de marC

teau-pilon vertical, actionné 

électriquement, s’abattit préciC

sément T l’endroit o4 Aarrett 

sSactivait T ramasser des coC

peaux métalliques. Cela fut 

brutal. CodI s’affala en avant; 

le 3agonnet qu’il poussait fut 

aplati T sa place... Aarrett s’en 

tirait avec une légbre blessure 

T la tête. Il se releva, aperçut 

Parker, immobile et blême T 

son poste d’emprunt... Pardo 

travaillait T quelques diEaines 

de mbtres de lT. Que signifiait 

cet accident : fank se le 

demandait autant que CodI.

,e lendemain, au parloir,

CodI reçut la visite de sa mbre, qui lui dit :

— Néfie-toi, CodI... Cette blessure, àe ne la crois pas 

due au hasard...

Elle lui répéta la conversation surprise et conclut :

— A’ai résolu de tuer moi-même Ed. Il doit paIer cette 

blessure A

— NamanA... OhA mamanA Pas toiA s’écria CodI, 

bouleversé. ,aisse-moi faire A

— Ne crains rien pour moi : c’est décidéA insista la 

vieille femme en se retirant.

Il voulut la rappeler, la supplier de ne pas tuer. Nais 

elle était partie. Et CodI, désemparé, regagna l’atelier. 

En passant devant Parker, il le dévisagea durement, 

avec un mince et cruel sourire. ,’autre bredouilla :

— Ae ne l’ai pas fait exprbs, CodI... Ne m’en veux 

pasA

— Ça va. Nous réglerons ça plus tardA gronda-t-il, 

menaçant.

— ITlN D,gt:P uE tPED ,tNh,œ,E Vuooo

Nais il demeurait hanté par la pensée de sa mbre 

devenue meurtribre pour le venger, lui. Cette idée lui 

était intolérable, le torturait. Et soudain il s’affaissa, 

en gémissant, tout prbs de Vie Pardo.

,e policier comprit que le moment était propice T ses 

proàets. Il tira CodI, le cacha derribre un large établi :

— Non pauvre vieuxA Il ne faut pas que les salopards 

de gardiens te voient dans cet étatA Ça leur ferait trop 

plaisir... Tu es un as, tu sais... Quand à’étais gosse, àe 

rêvais de faire partie de ta bande...

Il massait la nuque de CodI, machinalement. Aarrett 

s’étonnait de ces soins si spontanément donnés : les 

gestes de maman, les paroles mêmes de mamanA Quand 

il fut calmé, il considéra Vie Pardo avec un regard si 

profondément ému que le policier en fut gêné. Aarrett 

remercia son compagnon secourable, en qui, désormais, 

il voIait un fraternel ami.

Et le soir même, pris d’un immense besoin de se confier,
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il attendit que RIleI et le Sourd fussent endormis, pour 

murmurer T l’oreille de Vie :

— Non vieux, il faut que àe m’évade... Veux-tu en 

être :

— Ae crois bienA Ae t’aiderai, si tu veux; T la nuit, àe 

neutraliserai le tableau électrique qui commande tout : 

la lumibre, l’ouverture des portes.

— Nous emmbnerons RIleI : il a un revolver caché...

— NonA dit vivement fank. Rien que toi et moi, 

sinon, àe ne réponds de rien... Ae demanderai une voiture 

T ma femme. ,aisse-moi tout organiserA DorsA

— Ae ne peux pasA Ae m’inquibteS pour maman... 

Elle est tout pour moi : àe ne veux pas la perdre, tu comC

prends : haletait CodI, prbs de sangloter. Elle va faire 

des bêtises, si àe ne sors pas A

— Compte sur moi, mais ne parle T personne de notre 

proàetA exigea Vie.

Pardo, avec la complicité de la direction, obtint de voir 

« sa femme » au parloir dbs le lendemain. Aim le Sourd 

I était en même temps que lui, avec son avocat, et sSefforC

çait de déchiffrer la conversation du couple Pardo.

fank se méfiait et cachait sa bouche en s’appuIant 

sur son poing :

— Dites T Evans quSil me faut une auto pour m’évader 

avec CodI. Surtout, exigeE un oscillateur... C’est trbs 

importantA RépondeE-moi n’importe quoiA

— Nais non, àe ne veux pas divorcer, mon chériA 

soupirait « l’épouse ». Ae ferai tout ce quç tu voudras, 

mais àe ne veux pas te quitter...

Aim en fut pour ses frais d’observation... Quand Vie 

revint T l’atelier, il rassura discrbtement Aarrett :

— Ce sera pour demain. Na femme m’a promis une 

auto...

Aarrett était tout guilleret en se rendant au réfectoire. 

En s’asseIant T table, il avisa un nouveau qu’il connaisC

sait. Il lui fit demander, par ses voisins, qui firent « la 

chaîne » pour poser la question, des nouvelles de maman. 

,a réponse revint de la même manibre àusqu’T CodI :

— Elle est morte au début de la semaine.

Aarrett se dressa, blême, en proie T une terrible émotion.

Norte, maman qui se portait si bienA Sûr, c’était un coup 

du Grand Ed A CodI suffoquait, vacillait. Et ce fut la 

crise, brutale... Il sanglotait, hurlait, la tête en feu et 

comme découpée par cette scie qui le torturait chaque fois. 

Il trébuchait, tombait, se relevait. ,es gardiens accouC

rurent, croIant T une révolte. Ils le frappbrent, mais 

CodI leur rendait leurs coups. fank, pétrifié par l’émoC

tion, ne pouvait intervenir. ,ui seul comprenait le drame 

qui se àouait dans l’kme de ce malade; en un tel moment, 

il n’éprouvait que pitié pour le fou criminel, qui souffrait 

comme n’importe quel homme...

Enfin, CodI succomba sous le nombre des gardiens et

fut emporté, hurlant, écumant, àusqu’T l’infirmerie, o4 il 

fut revêtu de la camisole de force.

Il fit la grbve de la faim. RIleI essaIait de le faire 

manger, en vain. Sur la demande de l’inspecteur Evans, 

le directeur fit un rapport qui concluait T la nécessité de 

transférer le détenu CodI Aarrett dans un asile d’aliénés. 

Car l’évasion préparée par fank nillon devenait imposC

sible, et la police devait changer ses batteries selon les 

événements...

Nais RIleI et CodI avaient leur plan. CodI parut se 

résigner au transfert. Nais il ne voulait être touché 

que par RIleI. Ce codétenu fut chargé de délivrer CodI 

de sa camisole de force. Il en profita pour glisser T Aarrett 

le revolver qu’il avait soustrait T toutes les investigations.

Et, brusquement, la situation se retourna. Arme au 

poing, CodI enferma dans l’infirmerie le docteur venu 

prendre livraison de lui et le directeur de la prison. Il 

ordonna T ce dernier d’appeler par téléphone Vie Pardo, 

Parker, et Aim le Sourd.

,e directeur s’exécuta, et les forçats reàoignirent leurs 

deux camarades. CodI expliqua :

— En route, tous les cinqA Ces messieurs vont nous 

servir d’otages et faciliter notre sortieA dit-il en poussant 

devant lui le directeur et le médecin. Toi, Parker, tu vas 

monter dans le coffre arribre.

Ils franchirent sans encombre l’enceinte de la prison. 

CodI conduisait T toute allure. RIleI tenait les « otages » 

sous la menace de son revolver. ,a bande alla se réfugier 

dans une de ces villas discrbtes, louées T l’année, que les 

gangsters se ménagent pour abri en cas de danger. ,e 

médecin et le directeur furent dépouillés de leurs vêteC

ments par CodI, qui les partagea avec son cher Vie 

Pardo. Aprbs quoi, les otages furent ficelés et gardés 

T vue par les autres bandits, auxquels Vie et CodI allaient 

apporter des vêtements. CodI exultait :

— Enfin libres, mon vieux Vie A ,a belle vie va 

reprendre A

En remontant en voiture pour se rendre en ville, CodI 

entendit Parker gémir du fond du coffre :

— Ouvre donc A Ça manque d’air, ici A

— Tu as raison A ricana Aarrett. Ae vais t’en donner A

Et il déchargea son revolver dans le coffre. Parker

avait reçu le prix de l’« accident »...

CfAPITRE IV

En apprenant par les àournaux et la radio l’évasion 

audacieuse de CodI Aarrett, Ed et Verna, qui s’étaient 

réfugiés T la campagne, ne se sentirent gubre rassurés. 

CodI allait venger la mort de sa mbre, et les amants, 

terrorisés, s’accusaient mutuellement de ce meurtre :

— Ae ne veux pas 

rester ici A CodI va nous 

reàoindreA Il nous tueC

raA gémissait la blonde 

Verna, folle d’épouC

vante.

— Si tu me quittes, 

Verna, àe lui dirai que 

c’est toi qui as tiré dans 

le dos de la vieille, 

pendant que àSessaIais 

de la désarmer...

— Tu dirais cela : 

balbutia Verna, horriC

fiée. Nais c’était pour 

te sauver.

— Tu expliqueras 

ça T CodI A... Verna, 

àe t’aime et ne veux 

pas te perdre : nous 

vivrons ou mourrons 

ensemble A

Il l’étreignit farouC

chement, et Verna ferC

ma les Ieux, dominée 

par cet amant dont elle 

savait les à ours comptés. 

Sa àeunesse, sa beauté,

— CEg ,EggNEPDg ntPg 

gED.NDtnt uTttlcEgo
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son esprit frivole s’insurgeaient contre l’idée de la mort. 

Que CodI et le Grand Ed s’expliquent entre eux, soitA 

C’était une affaire d’hommes... Nais elle était lasse de 

touàours trembler, de se cacher au lieu de brillerA

Dans la villa isolée, Ed avait installé des sIstbmes de 

sonnettes qui devaient lSavertir de l’irruption de l’ennemi. 

Nais, au cours de la nuit, Verna s’enfuit par une fenêtre 

du reE-de-chaussée. Elle courut au garage, voulut sortir 

la voiture. nne main brutale la bkillonna. Et, dans la 

lumibre du garage, elle reconnut CodI, un CodI dont les 

Ieux flamboIaient d’une haine sarcastique. Il railla, T 

mi-voix :

— Alors, ma àolie, on quitte ce cher Ed : On a donc 

bien peur de CodI :

D’instinct, la belle fille àoua la comédie qui devait la 

sauver :

— Non, mon chériA Ae fuIais parce que àe ne pouvais 

rester auprbs d’Ed, qui m’avait entraînée de forceA... CodI, 

àe n’aime que toiA Ae t’adoreA Quand à’ai su que tu étais 

libre, àe n’ai eu qu’une idée : te reàoindre, t’aider T 

chktier le meurtrier de ta mbre... OuiA Il a tiré dans son 

dosA

Elle s’accrochait T Aarrett, l’embrassait, hagarde. Il la 

repoussa, puis, T la réflexion, l’entraîna vers la maison, 

o4 elle lui servirait de guide. Elle rentra, avec lui, par la 

fenêtre restée ouverte. Il lui fit signe de monter la preC

mibre, puis fit résonner la sonnette d’entrée. Ed s’était 

caché derribre la porte de sa chambre. En voIant arriver 

Verna, il fut désorienté. Elle se àeta au cou du condamné :

— Ed... Ae voulais fuir, mais àe ne peux pasA A’ai eu 

peur. Donne-moi T boireA...

Tandis qu’il obéissait, CodI fit irruption. Ed voulut 

fuir. Nais il fut, T son tour, abattu de plusieurs balles 

dans le dos. Verna eut un soupir de soulagement... 

Aamais CodI ne saurait toute la vérité... Elle s’élança 

vers son mari, avec une àoie triomphante. Pour elle 

aussi, la bonne vie allait reprendre...

Aprbs s’être débarrassés de leurs otages en les renC

voIant, les bandits étaient allés se cacher dans un autre 

coin de campagne isolée. Verna redevenait l’enfant gktée, 

capricieuse, d’un chef craint de ses hommes. ,es gangC

sters faisaient des proàets. CodI repoussait tous ceux qui 

lui semblaient être d’un profit insuffisant. Il ne s’intéC

ressait qu’aux billets neufs.

— nn truc T se faire prendreA bougonnait Vie Pardo.

— Tu as àamais vu circuler un des billets de l’express 

de Californie : railla Aarrett.

C’était la premibre fois que CodI parlait ouvertement 

de ce coup de maître. fank, attentif, convint :

— Non, c’est vrai... Qu’en as-tu fait P

— ,e patron s’est chargé de les faire parvenir en 

Europe. C’est son boulot, pas le mien.

— TtNr elD2EDr ,tntE 
ulng :E mtffDE 1

— ,e patron : répéta 

le policier.

— Oui. Non manaC

ger, si tu préfbres. nn 

as, tu sais. Il paie cash. 

Pas dShistoires, avec 

lui.

— Tu as en vue 

quelque chose de nouC

veau :

— Oui. ,es Pétroles 

de l’Ouest font touC

àours la paie avec des 

billets neufs, et cela 

représente environ un 

demi-million de dolC

lars. Il faut donc s’emC

parer du montant 

d’une paie...

— Nais les usines 

sont mieux gardées 

qu’une banque, observa 

fank.

— Ae sais. Nais, 

àadis, maman m’a raC

conté l’histoire du cheC

val de Troie : un àour, 

les TroIens assiégés 

furent bien contents de voir que toute l’armée des Grecs 

avait disparu : bateaux, fantassins, cavaliers, plus rien A Ils 

avaient seulement laissé sur le rivage un énorme cheval 

de bois. ,es TroIens ont voulu voir le àouàou de prbs. 

Ils sont allés chercher le cheval et l’ont introduit dans la 

ville si bien gardée... Et tu sais la suite : des flancs du 

cheval àaillit l’armée qui s’I était cachée... ,’histoire est 

valable pour toutes les époques, et maman ne m’a décidéC

ment appris que des choses intéressantes...

— Que vas-tu faire :

— nn de mes hommes s’est procuré une citerne; il a 

eu le tort de l’acheter, mais passons... Nous entrerons 

dans les flancs de la citerne, sous prétexte d’aller acheter 

de l’essence. nn ancien ouvrier de l’usine nous a donné 

tous les tuIaux. Nous le cueillerons en route : c’est lui 

qui ouvrira le coffre au chalumeau...

fank approuva, tout en songeant aux moIens de 

prévenir la police...

,e àour même, un personnage, T l’air naïf se présenC

tait T l’entrée de la villa et demandait T téléphoner 

pour avertir son garagiste. C’était un innocent pêcheur 

T la ligne, que CodI reçut lui-même. ,es hommes 

s’esclaffbrent, lorsqu’ils virent l’inconnu pénétrer dans la 

villa :

— En voilT un T qui son coup de téléphone va sûreC

ment coûter la vieA Pauvre idiotA

Pourtant, CodI ne revenait pas, et nul coup de revolver 

n’avait retenti. Victor Pardo, intrigué, pénétra dans la 

villa. Il vit l’inconnu attablé avec CodI; tous deux étaient 

penchés sur une carte et discutaient d’un parcours. 

CodI leva la tête et, reconnaissant son grand ami Vie, 

sourit :

— Parce que tu es un frbre, àe te présente au 

« patron »... Nais ne dis fien aux autres.

— Daniel WinstonA dit l’homme, en tendant la main. 

Enchanté de vous connaître, Vie Pardo. CodI m’a 

raconté...

fank exultait. Enfin A Il savait le nom du fameux 

commanditaire de la bande A CodI et Winston contiC

nuaient :

— Avec cette idée de citerne, le coup est trbs facile. 

Sitôt les billets cueillis, nous irons vous les remettre...

— Ae vous attendrai au bar RoggersA précisa Winston.

fank brûlait d’avertir sans retard son ami Evans.

Nais comment: Verna lui en fournit lSoccasion, en se 

plaignant de son poste de T. S. n. qui marchait mal. 

Sous prétexte de le réparer, le pseudo-Pardo envoIa un 

premier message. Nais il voulait sortir le soir même.

,a villa était bien gardée : il se heurta T RIleI, qui 

l’empêcha de sortir. nne lutte farouche, silencieuse, se 

livra entre les deux hommes. fank, grkce au àudo, 

s’assura un avantage immédiat. Nais CodI surgit :
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homme, aprbs tout, et toi, tu as Verna T 

tes côtés... tu ne peux pas comprendreA

— Si... Ae comprends... Car àe suis séparé 

T àamais du seul être que à’aimaisA soupira 

CodI, radouci. Tu vois, à’étais sorti pour 

pouvoir m’entretenir avec maman, comme 

àe le fais le soir, quand àe me sens trop 

seul... Tu as eu un coup de cafard, hein : 

Comme moi :

— C’est ça...

— nallait me demander T partir; àe 

te l’aurais accordé...

fank dut l’entendre encore parler de sa 

mbre, d’une voix douce et lasse.

— Elle a été admirable. Non pbre est 

mort fou, mon frbre aîné aussi. Elle n’a 

plus vécu que pour moi, pour que àe devienne 

« le maître du monde », comme elle disait... 

A’ai l’impression qu’elle me voit touàours, 

qu’elle me guide...

fank écoutait, ému malgré lui, en face 

de ce fou dont les parents avaient si mal 

modelé le corps et l’kme...

,e lendemain, de bonne heure, toute 

la bande prit place dans la citerne; fank 

I dissimulait les éléments d’un poste émetC

teur, empruntés au poste de Verna qu’il

— TiensA Tu ne m’avais pas dit que tu savais lutter. 

O4 as-tu appris :

— Nais... au régimentA

— Ae ne savais pas que l’armée recrutait ses soldats 

parmi les banditsA

— Ae n’avais pas encore de casier, quand à’étais 

soldatA gronda fank.

— Pourquoi voulais-tu sortir :

— Parce que àe veux voir ma femmeA Ae suis un

avait entibrement démonté sous prétexte de réparation.

Arrivé T un poste de distribution d’essence, il prétexta 

un besoin pour descendre et se rendre aux lavabos. Sur 

la glace, il écrivit au savon un message : « TéléphoneE 

inspecteur Evans, police. Il recevra message code 

nillon ». RIleI étant venu le relancer, il cacha l’inscripC

tion en accrochant son veston au-dessus de la 

glace. Aprbs quoi, en remontant sur le sibge de la 

citerne, il se plaignit au marchand d’essence de l’état
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des lavabos, pour l’obliger T aller lire le message.

,e lourd convoi s’ébranla. En route, T l’endroit indiqué, 

un homme nanti d’un chalumeau oxhIdrique fut 

embarqué dans le « cheval de Troie ».

Et tout se déroula comme l’avait prévu CodI. ,a citerne 

pénétra sans encombre dans l’immense cour des usines 

aux innombrables et gigantesques réservoirs de carbuC

rant. En un clin d’œil, les gangsters sortirent de leur 

cachette et coururent occuper les postes qui leur étaient 

assignés. Ils réduisirent T l’impuissance plusieurs garC

diens surpris qu’ils ficelbrent avant de les enfermer dans 

un bureau dont ils détruisirent l’installation téléphonique. 

Puis ils se rubrent vers le coffre, qu’ils attaqubrent au 

chalumeau.

Victor Pardo, sous prétexte de faire le guet, était resté 

sur le seuil; il attendait l’arrivée de la police... DéàT, les 

premibres voitures arrivaient aux portes de l’usine, et les 

agents accouraient. Tout allait bienA

Nais, soudain, l’homme qui avait apporté le chalumeau 

se releva pour éponger son front ruisselant. Il voulut 

respirer un peu d’air et se trouva face T face avec fank... 

qui reconnut Rob Creesel. Ce dernier cria :

— CodIA... Tu connais ce tIpe: C’est un flicA Il se 

nomme fank nillon. Ae l’ai eu dans ma cellule comme 

mouton l’année dernibreA... Il tSa euA

Aarrett s’était dressé, hébété. Il considérait fank avec 

horreur :

— nn flicA... Non meilleur amiA Non confidentA... 

nn flicA Ça, c’est trop drôleA Ce qu’il a dû rigoler, pendant 

que àe m’attendrissaisA... SalaudA Tu vas me paIer çaA

Il allait abattre fank, mais RIleI le retint :

— Regarde, CodI... ,a police a été prévenue... Ils 

sont tous lTA Garde ce tIpe comme monnaie d’échangeA 

C’est plus prudent...

fank s’écroula, matraqué par Rob, haineux. Affolés, 

les bandits ne songeaient plus qu’T fuir, devant les innomC

brables policiers qui cernaient les bureaux. DéàT, les 

proàectiles lacrImogbnes entraient- en action pour 

obliger les gangsters T se rendre. fank, ranimé, se 

traîna comme il put T l’extérieur et reàoignit Evans, qui 

dirigeait les opérations :

— CoureE au RtccEDg vlD : vous I trouvereE le 
commanditaire : Daniel Winston...

nn détachement de policiers I fut envoIé. ,es autres 

poursuivaient les bandits, éparpillés T travers l’énorme 

usine. CodI était grimpé, avec une prestesse de singe, 

vers les réseivoirs et narguait les policiers. Evans ordonna 

T ses hommes :

— Ne tireE qu’T vue : c’est aussi dangereux que de la 

dInamite A

,es proàecteurs furent braqués vers les fugitifs. RIleI, 

épuisé, se rendit. nurieux, du haut de son refuge, CodI 

le visa et le tua. Rientôt, toute la bande fut capturée. 

Seul CodI demeurait insaisissable. ,a révélation de 

la véritable identité de Vie Pardo avait provoqué cheE lui 

une crise de folie différente des autres : il riait, riait 

comme un possédé. Soudain, il tira sur l’un des réserC

voirs. On vit àaillir une haute flamme aveuglante. CodI 

contemplait l’incendie naissant avec une ivresse triomC

phale d’insensé :

— Tu avais raison, mamanA Ae suis le maître du 

NondeA Ae suis même le maître de l’EnferA

,e feu se propageait. Tous les policiers s’étaient enfuis 

et s’allongeaient, face contre terre, dans l’attente 

anxieuse des explosions, qui se produisirent avec une 

violence apocalIptique. Dans ce décor dantesque de 

flammes, de fumée, on voIait encore se dessiner la petite 

silhouette dansante du fou. fank eut pitié : il se souleva 

sur un coude, visa le malheureux et tira... Il vit dégrinC

goler un corps disloqué.

Sa mission était terminée...
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126. — Nonte-Cassino.

127. — ,a seconde NSn" Carrol.

128. — ,a falaise mIstérieuse.

12$. — Par la Porte d’Or.

13T. — ,Samant sans visage.

131. — Nabolc, lSéléphant du diable.

132. — ,e diable souffle.

133. — ,e septibme voile.

134. — Aventure T deux.

135. — ,e masque aux Ieux verts.

136. — ,’amour cherche un toit.

138. — ,es mIstbres de Paris.

139. — Aalousie.

14T. — Recherché pour meurtre.

141. — Niranda.
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142. — famlet. — Quatre flirts et un cœur.

143. — Trois garçons, une fille. — Ausqu’T

ce que mort s’ensuive.

144. — Dédée d’Anvers. — Au paIs du

rIthme.

145. — ,a cité sans voiles. — Carnegie fall.

146. — Espions sur la Tamise. — ,a reine

de l’argent.

147. — ,a furie du désert. — A cor et T cri.

148. — ,a brune de mes rêves. — Cavalier

du Kansas.

149. — En route vers ZanEibar. — ,e sorcier

noir.

15T. — Randits de grands chemins. — ,e

Docteur et son Toubib.

151. — ,a vallée de la peur. — nn cœur pris

au pibge.

152. — ,’homme aux lunettes d’écaille. —

Niracle au village.

153. — Roule de feu. — ,’homme d’octobre.

154. — ,a piste de Santa-né. — Pas d’orC

chidées pour Niss Rlandish.

155. — ,a voleuse. — Narcisse noir.

156. — ,a mélodie du bonheur. — ,’homme

au masque de fer.

157. — ,e fiancé de ma fiancée. — ConfesC

sion dans la nuit.

158. — ,e chapelier et son chkteau.

nrisson d’amour.

159. — ,e pain des pauvres. — Arc de

Triomphe.

16T. — ,es folles héritibres. — ,’échafaud

peut attendre.

161. — Ae suis un fugitif. — AodI et le faon..

162. — ,a scandaleuse de Rerlin.

163. — Quand vient l’hiver. — ,e crime

était presque parfait.

164. — ,es ailes brûlées. — ,e signal ronge.

165. — ,es Ieux de la nuit. — Guerrier dans

l’ombre.

166. — Vainqueur du destin. — ,a perle

noire.

167. — ,a grande horloge. — Il pleut touC

àours le dimanche.

168. — ,es chaussons rouges. — ,’homme

aux mains d’argile.

169. — ,a brigade du suicide. — ,’orchidée

blanche.

17T. — Passion immortelle. — Ae cherche

le criminel.

171. — Ralalaïka. — ,’homme en gris.

172. — ,e Caïd. — AohnnI nrenchman.

173. — ,e Paradis des Pilotes Perdus. —

nn soir de rixe.

174. — ,e secret de NaIerling.

175. — nne Ame perdue.

176. — Du Guesclin.

177. — ,ame de fond.

178. — Gigi.

179. — Ragarres.

18T. — Ae n’aime que toi.

181. — KeI ,argo.

182. — ,a femme nue.

183. —« Tou* les chemins mbnent T Rome.

184. - Narlbne.

185. — Trafic T Saigon.

186. — Occupe-toi d’Amélie.

187. — Sans pitié.

188. — Ral Cupidon.

189. — nabiola.

19T. — Drame au Vel’ dSfiv’.

191. — NaIa.

192. — ,’Infidble.

193. — ,e Rarrage de Rurlington.

194. — Entre onEe heures et minuit.

195. — AohnnI Relinda.

196. — Portrait d’un assasin.

197. — ,a Vallée du Augement.
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198. — Au delT des grilles.

199. — Orage d’été.

2TT. — ,es aventures de Don Auan.

2T1. — Vient de paraître.

2T2. — ,a Reauté du diable.

2T4. — ,a rivibre d’argent.

2T8. — ,a ronde des heures.

2T9. — ,a mariée du dimanche

213. — Romance T Rio.

214. — Nanbges.

215. — ,a dernibre course.

216. — Niquette et sa mbre.

217. — Vacances de Noël.

218. — Ombres sur Paris.

219. — nne famille toute simple.

22T. — ,e Auif errant.

221. — Dominique.

222. — ,es amants traqués.

223. — ,a femme aux deux visages.

224. — Pibges T hommes

225. — Sarabande.

226. — ,a soif des hommes.

227. — Au revoir, N. Grock.

228. — Pas de 3eek-end pour notre amour.

229. — Nirages de la peur.

23T. — Singoalla.

231. — ,a corde.

232. — RaccrocheE, c’est une erreur.

233. — ,’homme qui revient de loin
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234. — ,a belle que voilT.

235. — Rio hscondido.

236. — On n’aime quSune fois.

237. —■ RendeE-vous avec la chance.

238. — ,a Narie du Port.

239. — Na Pomme.

24T. - ,e Rebelle.

241. — Au nom de la loi.

242. — ,e Chkteau de verre.

243. — Austice est faite.

244. — ,a maison du Printemps.

245. — Passion fatale.

246. — Sabotage T Rerlin.

247. — ,’Invité du mardi.

248. — N. Wilson perd la tête.

249. — ,e ,oup de la Sila.

25T. — ,e Traqué.

251. — Sa Naàesté N. Dupont.

252. — ,a Passante.

253. — ,’Araignée.
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254. — II* ont vingt ans.

255. — Nontana.

256. — Sans laisser d’adresse.

257. — ,es corsaires de la Terre.

258. — ,a fille des boucaniers.

259. — Narius.

26T. — nannI.

261. — César.

262. — 11, rue des Saussaies.

263. — Aack le Noir.

264. — VoIage T trois.

265. — Échec T la Gestapo.

266. — ,es Amants Passionnés.

267. — Pilote du Diable.

268. — ,’Ange Rouge.

269. — ,’aventure commença T Rio.

27T. — Saboteur sans gloire.

271. — ,iens éternels.
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